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Bir bütövün parçası – Kərkük
Müsahibimiz böyük Azərbaycan sevdalısı Şəmsəddin Kuzəçidir  

Ruhumuzun, könlümüzün işıqlı guşələrində qərar tutmuş yurdlardan biri 
də hər zaman bizə doğma olan İraq–Kərkük elləridir. Bu barədə düşünəndə 
öncə Nəsimi və Füzulini xatırlayırıq. Sonra digər aydınlarımız yada düşür. 
Çağdaş iraqlı soydaşlarımızdan biri də Dünya İletişimçiləri Birliyinin qurucusu 
və rəhbəri, İraq–Türkman Jurnalistləri  Cəmiyyətinin sədri, “Kərkük” qəzetinin 
sahibi və baş redaktoru Şəmsəddin Kuzəçidir.

Bakıya hər gəlişi ilə buradakı çoxsaylı 
dostlarını sevindirən Şəmsəddin Kuzəçi-
nin indiyədək nəşr olunmuş  kitabının 
10-u Azərbaycanda işıq üzü görüb. Hə-
min nəşrlərdən -nü – bu il çıxmış “Azər-
baycan məqalələri” ( ), özünün haqqında 
yazılan oçerklərdən ibarət “Azərbaycan 
sevdalısı” və “İraqın mətbuat tarixi” kitab-
larını görüşümüz zamanı dəyərli qonağı-
mız bizə hədiyyə etdi.
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– Biz də İraq azərbaycanlıları olaraq 
özümüzü həmin bütövün içində görür, 
ədəbiyyatımızı, mədəniyyətimizi yaşat-
maq, yaymaq amalına xidmət edirik, 
- deyə həmsöhbətimiz sözünə davam 
etdi. – Daha sıx qaynayıb-qarışmalı və 
böyük Turana doğru yürüməliyik.  Bizim 
soyumuz, kökümüz, dilimiz, mahnıları-
mız, bayatılarımız eynidir. Hicri tarixi ilə 

-cü, miladi tarixi ilə -cü illərdə Orta 
Asiyadan, Azərbaycandan köç etmişik. 
Kökümüz bura bağlıdır. Heç bir şifahi dil 
fərqimiz yoxdur, ləhcələrmiz, şivələrmiz 
tam eynidir. Yazı dilimiz isə Türkiyə türk-
cəsidir. Ona görə ki, Osmanlı İmperator-
luğu 00 ilə qədər, 1 –1 18-ci illərdə 
bizi idarə edib. İstər-istəməz neçə-neçə 
nəslin dili Türkiyə türkcəsi olub. Amma 
şifahi nitqimiz azərbaycancadır. Evdə, 
məktəbdə, iş yerlərində Azərbaycan şi-
vəsində danışırıq. Bu bizim üçün fəxrdir.
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kilometrliyində yerləşən Nəsim kəndin-
də də, Suriyanın Hələb şəhərində də 
yaşayıb. Ərəb-türkman ədəbiyyatının ilk 
yazılı nümunələri məhz Nəsiminin adı 
ilə başlayır. Ondan sonra Məhəmməd 
Füzuli gəlir. Kərkükdə babası ilə birlikdə 
yaşayıb. Kərkük qalasında indi də evi 
qalır. Babası dövlət məmuru kimi Kər-
bəlaya göndəriləndə Füzuli də köçərək 
uzun müddət orada qalıb. Hər gün həz-
rəti Hüseynin türbəsinə gedirmiş. Bildiyi-
niz kimi, öləndə də vəsiyyət edib ki, onu 
həzrəti Hüseynin məzarının ayağında 
dəfn etsinlər. Füzulinin məzarı hazırda 
Kərbəladadır.
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– Məzarı ziyarət olunur. Təəssüf ki, 
Səddamın hakimiyyəti dönəmində Füzu-
linin məzarını bağçaya daşıdılar. Oradakı 
lövhədə yazılıb ki, Füzuli burada uyuyur. 
Məzarının yerində isə caddə tikdilər. 
Həzrəti Hüseynin məzarının iç divarında-
kı xatirə lövhəsi isə qalır. İmamı ziyarət 
edənlər öncə Füzulinin lövhəsini görürlər. 
Ancaq istərdik ki, Kərbəlada Füzulinin 
heykəli qoyulsun, Füzuli Mədəniyyət Evi 
olsun.  Gümanımız Azərbaycanadır.    
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irvə Görüşündə Prezident İlham Əliyev 
dünyanı titrədən bir bəyanat verərək bil-
dirdi  ki, 0 milyonluq Azərbaycan türkü-
nün taleyi bizim üçün önəmlidir. Onların 
dilinin, milli varlığının qorunmasının rəs-
mi təəssübkeşi Azərbaycandır.  
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Türk Dünyası Ədəbiyyat və Kitab Festi-
valında gənclər məndən “Sinan Səid kim-
dir?” – deyə soruşdular. Cavab verdim 
ki, Sinan bəy alim-pedaqoq, tərcüməçi, 
jurnalist və publisist olub. Bağdad radio-
sunda çalışıb. Sinan Səid 1 –1 0-ci 
illərdə Azərbaycanda yaşayıb. Burada 
aspiranturada oxuyub, bir azərbaycanlı 
xanımla evlənib, 2 övladı olub. Azərbay-
can Radiosunun ərəb dilində verilişlərinin 
aparıcısı olub. “Ninnə yarım”, yaxud “Ev-
lərinin önü yonca”, “Hər gün axşam olu 
dallam” və “Qızıl üzük, yaşıl qaşı” adlı 
mahnıları Nərminə Məmmədova ilə birgə 
oxuyub.  

Amma ondan bir qədər əvvəl Rə-
sul Rza, Bəxtiyar Vahabzadə və Qasım 
Qasımzadə İraqa gediblər. Qəzənfər 
Paşayevin bu barədə maraqlı qeydləri 
var: “Oradan qayıdanda Rəsul Rza bir 
kitab gətirmişdi. Nazim Hikmət deyirdi 
ki, R.Rzanın əlində bir kitab vardı, sanki, 
ürəyini gəzdirirdi. Əta Tərzibaşının "Kər-
kük xoyrat və maniləri" kitabı idi. Ondan 
sonra Rəsul müəllim "Uzaq ellərin yaxın 
töhfələri" adlı doktorluq dissertasiyasına 
bərabər bir əsər yazdı. O, İraqda da çap 
olundu. Sonra Azərbaycanda sərbəst 
şeirin əsasını qoyan Rəsul Rza İraq-türk-
man xoyratlarının təsiri ilə folklora qayıt-
dı. 1 -cü ildə onun "Aşıq Yanıqlının 
bayatıları" kitabı çıxdı. Bundan sonra, 
1 80-ci ildə "Yaralı Kərkükün xoyrat və 
maniləri" çıxdı. Burada görün, kərkük 
xoyratlarından istifadə edərək Rəsul Rza 
nə yazmışdır:
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– 1 -cu ildə Bağdadda çap olu-
nan “Qardaşlıq” jurnalında  ay “Uzaq 
ellərin yaxın töhfələri” məqaləsi çap 
olunub. Sonrakı dönəmlərdə Əbdüllətif 
Bəndəroğlu və Mustafa iya oraya ge-
dən qonaqları qarşılayan, bütün əziy-
yəti öz çiyinlərində daşıyan adamlar idi. 
Bəndəroğlu İraqın Mədəniyyət Nazir-
liyində çalışıb, Azərbaycan haqqında 
10-dan artıq kitab çap edilib. Bunlardan 
biri Qəzənfər Paşayevin 1 -ci ildə çap 
olunan  "İraq-türkman folkloru" kitabıdır. 
Həmçinin, 1 -cı ildə "Altı il Dəclə Fərat 
sahillərində" kitabı öz tərcüməsində ərəb 
dilində nəşr olunub.

Bu gün həmin əsərləri gənclər üçün 
yenidən “cücərtmək” lazımdır. Gənclərin 
yeni toxumlar əkməsi vacibdir. Vaxtilə 
böyük ədiblərimiz Kərkük ədəbiyyatına, 

mədəniyyətinə, folklorına böyük xidmət-
lər göstəriblər. Biz onlardan ilham alaraq 
yola davam edirik. 
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qurumu, məsələn, Yazarlar Birliyinin türk-
man ofisi var və 00-ə yaxın üzvü birləşdi-
rir. Hər kəs – ərəbcə də, türkmanca da ya-
zanlar üzv olub qeydiyyatdan keçirlər. İraq 
səviyyəsində müxtəlif tədbirlər icra edirlər. 
Ayda bir dəfə Bağdada gəlib-gedirlər, Fü-
zuli adına türkcə şeir festivalları keçirilir. 
Kərkükdə isə ədəbiyyatımız yalnız 200 -
cü ildən sonra bir az rahat nəfəs aldı. Ona 
qədər məfkurəçi şeirlər,  milli  xoyratlar 
yazır, gizli mesajlar verirdik. Fikrimizi açıq 
söyləyə bilmirdik. Məsələn, 1 -cü ildə 
bir toyda  şeir oxudum və məni  ay nə-
zarətdə saxladılar. Belə misralar vardı:
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Deyirdilər ki, bu şeir siyasidir, Səd-
dam Hüseyn nəzərdə tutulur və s. 200 -
cü ilə qədər belə çətinliyimiz olurdu, son-
ra isə hər şey dəyişdi. Rahat istədiyimizi 
yaza bilirik. İraq-türkman ədəbiyyatları 
birliyi var. Müxtəlif dərgi və jurnallar çıx-
mağa başladı. Bu yolda Azərbaycan və 
Türkiyə Türk dünyasının öndər ölkələri-
dir. Bir zəncirin önəmli baş halqaları bu 
iki ölkədir. 

Bizim də ədəbiyyatımız zəngindir, 
önəmli yazarlarımız var. Amma yazdıqla-
rımızı müəyyən qədər Azərbaycan, Tür-
kiyə, Balkanlar, Kosova bilsə də, qırğız, 
qazax elləri xəbərsizdir.  Türk ölkələrinin 
niyə ortaq dili olmasın ki? Bizim də ədə-
biyyatımızda Çingiz Aytmatov kimi yazar-
larımız olub. Ustad Əta Tərzibaşı, Əbdül-
lətif Bəndəroğlu güclü əsərlər qoyublar 
ortalığa. Çağdaşlarımız arasında  Salah 
Növrəs, Nəsim Əlbir kimi şairlər, yazarlar 
var. Lakin biz ərəb əlifbasında yazmışıq 
deyə, çoxları tanımır. Gənclər bu yöndə 
daha çox çalışmalıdırlar. Azərbaycan-
da mənimlə işbirliyi edən Əkbər Qoşalı, 
Rəsmiyyə Sabir, Elçin İsgəndərzadə, Şə-
lalə Ana və digərləri var. Ümidim odur ki, 
bizdən sonra gələn nəsillər də Kərkükü 
tanıyıb sevəcəklər.

Mən gələcək nəsillər üçün kitabları-
mı Türkiyə türkcəsində, eləcə də Azər-
baycan türkcəsində yazmışam. Qoy, öz 
dillərində oxuya bilsinlər. Görsünlər ki, 
İraq türkmanları da ulu öndərin dediyi bü-
tünün parçalarıdır. Yeri gəlmişkən, “İraq 
mətbuat tarixi” kitabım ərəbcə, türkcə, 
ingiliscə və azərbaycanca olmaqla –  
dildə çap edilib. Azərbaycan dilinə gənc 
qəzet yazarı Əfsanə Qıpçaq tərcümə 
edib, sizin qəzetin baş redaktoru Əflatun 
Amaşov kitaba ön söz yazıb. Bakı Dövlət 
Universitetinin jurnalistika fakültəsi bu ki-
tabımı ingilis dilinə tərcümə etdi.

Söhbət zamanı o da qeyd olundu ki, 
məsafə uzaqlığı ürəkləri ayrı sala bilməz. 
Azərbaycanla İraq arasında Türkiyə, 
İran, Suriya var. Qonağımız dedi ki, bu 
ölkələrin üzərindən əlaqələri daha da ge-
nişləndirmək olar. Yeri gəlmişkən, Bakıda 
Kərkük Mədəniyyəti Mərkəzi yaradılsa, 
yaxşı olar. Bir zaman Nizami Gəncəvi 
Muzeyində İraq Ədəbiyyatı Mədəniyyəti 
Muzeyinin zalı açılmışdı, amma təəssüf 
ki, sonra nədənsə bağlandı. Bakıdakı 
parkların birinə Kərkük adı verilə, mədə-
niyyət mərkəzləri Kərküklə bağlı kitablar 
çap etdirə, seminarlar keçirə bilər. 

Kərküklü tələbələrin Azərbaycanda 
magistraturada, doktoranturada təhsil 
almaları ortaq mədəniyyətimizə töhfə 
verəcək. Həmin tələbələr həm də İraq 
türkmanlarının təmsilçiləri kimi öz ədə-
biyyatlarını, mədəniyyətlərini təmsil edə-
cəklər. 2000-ci ildə Şəmsəddin Kuzəçi 
ilə bərabər, 1  nəfər kərküklü AYB-yə 
fəxri üzv qəbul olunub. Deməli, əlaqələ-
rin güclənməsi baxımından Azərbaycan 
Yazıçılar Birliyinin, diaspor qurumlarının, 
mətbuatın da üzərinə çox iş düşür. Kər-
kükdə onlarla qəzet çıxır, amma oradan 
hələ heç bir jurnalist Şuşanı ziyarətə 
dəvət edilməyib... 

Nəhayət, qeyd edək ki, bu sıradan 
umacaqların olması təbiidir. Çünki mə-
ram soydaşları daimi olaraq bir araya 
gətirməkdir. 

Əli NƏCƏ XANL , “Xalq qəzeti” 
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Azərbaycanda Şərq 
muğamı təntənəsi

Artıq, dörd gündür ki, şəhərimizin müxtəlif yerlərində “Muğam aləmi” 
VI Beynəlxalq Musiqi Festivalı adı altında tədbirlər keçirilir. Heydər Əliyev 
Fondunun, Mədəniyyət Nazirliyinin təşkilatçılığı, Elm və Təhsil Nazirliyinin, 
Azərbaycan Milli Konservatoriyasının dəstəyi ilə təşkil olunan festival qədim 
və zəngin muğam sənəti, peşəkar muğam ənənələrini özündə yaşadır. Festival 
bəşər tarixində əsrarəngiz gözəlliyə malik incəsənət növü olan muğamı 
Azərbaycan xalqının qiymətli sərvətlərindən biri kimi dünya ictimaiyyətinə 
təqdim edir. Festivalın təşkilində əsas məqsəd musiqi irsimizi yaşatmaqdan, 
xalqımızın ənənəvi musiqi sənətininin dünya musiqi xəzinəsində əvəzolunmaz 
yeri olduğunu bir daha sübuta yetirməkdən ibarətdir.

Festivalın açılış mərasiminə Heydər 
Əliyev Sarayında “Alim Qasımov və onun 
qonaqları” adlı konsertlə start verildi. 
Dövlət və hökumət rəsmilərinin, tanınmış 
elm və mədəniyyət xadimlərinin, eləcə 
də muğamsevərlərin iştirak etdiyi tədbir-
də  Xalq artisti Alim Qasımov, Əməkdar 
artist Fərqanə Qasımova, Əfqan rübabı 
və Hind sarodunun dünya şöhrətli ifaçısı 
Daud Xan Sadozai, xoreoqraf, muğamla 
rəqs hərəkətlərini sistemləşdirən Saşar 

ərif və Türkiyənin xalq musiqi sənətçisi 
Senem Akdemir muğamı müasir musiqi 
janrları ilə sintez edərək möhtəşəm ifa 
sərgilədilər. Festivalın birinci günü Milli 
Konservatoriyada Xalq artisti Ənvər Sa-
dıqov və Əməkdar artist Emil Əfrasiya-
bın da konsertləri keçirildi.

Festivalın ikinci günündə isə Bey-
nəlxalq Muğam Mərkəzi, Milli Konserva-
toriya və Daş Salnamə Muzeyində Azər-
baycandan Əməkdar artist Elçin Şirinov 
və bir sıra muğam ifaçılarının, Əfqanıs-
tandan Daud Xan Sadozai və İrandan 
Mahan Mirarabın konsertləri təşkil olun-
du. İyunun 1 -da, həmçinin festival çər-
çivəsində Beynəlxalq Muğam Müsabiqə-
si start götürdü.

Müsabiqənin ilkin mərhələsində ölkə-
mizi instrumental ifaçılıq kateqoriyası 
üzrə , xanəndəlik kateqoriyası üzrə isə 

 ifaçı təmsil etdi. Xanəndəlik kateqoriya-
sında Mirəli Sarızadə, Xəyal Hüseynov, 

ümrüd Məmmədova, Daşqın Kürçaylı, 
instrumental ifaçılıq kateqoriyasında isə 
Vaqif Təhməzov, Cahandar Mikayılov, 
Bayraməli Əliyev və Soltan Nadirov mu-
siqi nömrələri ilə çıxış etdilər. 

Müsabiqədə Azərbaycanla yanaşı, 
İran, İsrail, zbəkistan və Türkiyədən 
ümumilikdə 22 ifaçı iştirak etdi. Birinci 
yer uğrunda instrumental ifaçılıq kateqo-
riyası üzrə 12, xanəndəlik kateqoriyası 
üzrə isə 10 ifaçı mübarizə aparırdı.

İnstrumental ifaçılıq kateqoriyasında 
qalib olan  iştirakçı – Bayraməli Əli-
yev, Sultan Nadirov, Vaqif Təhməzov 
(Azərbaycan), ilola Ruziyeva, ahongir 
Otamurodov, Shoxijohan Yoriev ( zbə-
kistan), xanəndəlik kateqoriyasında isə 

 iştirakçı – Daşqın Kürçaylı, ümrüd 
Məmmədova (Azərbaycan), Mohiçeh-
ra Şahmurotova, Ramziddin Ergashev, 

Dostmurod Negmurodov ( zbəkistan) 
öz ifalarını təqdim etdilər.

İyunun 1 -da keçirilən müsabiqənin 
birinci turunun növbəti mərhələsində isə 
instrumental ifaçılıq kateqoriyası üzrə 
daha  iştirakçının, xanəndəlik üzrə isə 

 ifaçının dinləmələri təşkil edildi. Qeyd 
edək ki, dinləmələrdən sonra iyunun 21-
də ikinci tura keçən ifaçılar arasından 
qaliblər seçiləcək.

İyunun 20-də Bakıda V  “Muğam alə-
mi” Beynəlxalq Musiqi Festivalı çərçivə-
sində keçirilmiş Elmi simpoziumun açılışı 
oldu. Tədbirdə Azərbaycan mütəxəssis-
ləri ilə yanaşı, ABŞ, Böyük Britaniya, 
Fransa, Hindistan, İsrail, Kanada, Qa-
zaxıstan, zbəkistan, Tacikistan, Türkiyə 
və Yaponiyadan alimlər iştirak edirdilər.

Simpoziumun rəsmi açılış məra-
simində vurğulandı ki, muğam qədim 
ayinlərdən qaynaqlanaraq, əsrlər boyu 
davam edən tədrici inkişaf və təkamül 
prosesindən keçərək, yetkinləşib, for-
malaşıb və kamilləşib. Klassik ədəbiyyat 
nümunələri ilə üzvi surətdə vəhdət təşkil 
edərək sintetik sənət növü kimi meydana 
çıxan muğamların Azərbaycan musiqisi-
nin inkişafında rolu böyükdür.

Çıxışlarda həmçinin, diqqətə çatdırıl-
dı ki, Heydər Əliyev Fondunun prezidenti 
Mehriban Əliyevanın fəaliyyətinin nəticə-
si olaraq keçirilən muğam müsabiqələri 
sayəsində artıq ölkəmizdə muğam us-
tadları ilə yanaşı, gənc muğam ifaçıları 
nəsli də yetişir. Muğamın UNESCO-nun 
Qeyri-Maddi Mədəni İrs Siyahısına daxil 
edilməsində Mehriban Əliyevanın əvəz-
siz xidmətlərindən danışıldı, həmçinin 
Beynəlxalq Muğam Mərkəzinin istifa-
dəyə verilməsinin muğam sənətinin in-
kişafında böyük rolunun olduğu bildirildi. 

“Muğam aləmi” V  Beynəlxalq Musiqi 
Festivalı çərçivəsində keçirilən Elmi sim-
pozium “Çağdaş muğam ifaçılığı: ənənə 
ilə müasirlik arasında”, “Azərbaycan 
muğamının tədqiqi problemləri” və “Yeni 
tədqiqatlar və tədqiqat metodları” sessi-
yaları ilə davam etdi. 

Onu da bildirək ki, simpozium iyunun 
22-dək davam edəcək.

i a  HÜ U , 
“Xalq qəzeti”

Müdafiə Nazirliyi: Qarşı tərəfin yaydığı 
məlumatı qəti surətdə təkzib edirik

İyunun 20-si saat 00:20-də Azərbaycan Ordusunun bölmələri tərəfindən 
guya Ermənistan silahlı qüvvələrinin Qaraiman yaşayış məntəqəsi 
istiqamətində yerləşən mövqelərinin müxtəlif çaplı atıcı silahlardan atəşə 
tutulması barədə yayılan məlumat bu ölkənin müdafiə nazirliyinin növbəti 
yalanıdır, həqiqətə uyğun deyil.

Bu barədə Müdafiə Nazirliyinin mət-
buat xidmətindən məlumat verilib.

“Qarşı tərəfin yaydığı bu məlumatı 
qəti surətdə təkzib edirik”, – məlumatda 
qeyd edilib.

* * *

İyunun 20-si saat 1 : 0-dan 1 :2 -
dək Ermənistan silahlı qüvvələrinin böl-
mələri Vedi rayonunun Arazdəyən ya-
şayış məntəqəsi istiqamətində yerləşən 
mövqelərindən ordumuzun Naxçıvan 
Muxtar Respublikasının Sədərək rayo-
nunun Heydərabad yaşayış məntəqəsi 
istiqamətində yerləşən mövqelərini fa-

silələrlə atıcı silahlardan atəşə tutub.
Bu barədə qəzetimizə Müdafiə Nazir-

liyindən bildirilib.
Bundan başqa, saat 20:10 radələrin-

də Rusiya sülhməramlılarının müvəqqə-
ti yerləşdiyi Azərbaycan ərazisindəki 
qeyri-qanuni erməni silahlı dəstələrinin 
üzvləri tərəfindən Azərbaycan Ordusu-
nun Şuşa rayonu istiqamətində yerləşən 
mövqeləri də atəşə tutulub.

Bölmələrimiz tərəfindən qeyd olunan 
istiqamətlərdə adekvat cavab tədbirləri 
görülüb.

əzə ə  AS MOV, “Xalq qəzeti”

“ a  alə i”  e əl alq siqi esti alı

Mədəniyyət naziri Özbəkistanda
Azərbaycanın mədəniyyət naziri Adil Kərimli Əlişir Nəvai adına 

Daşkənd Dövlət Özbək dili və Ədəbiyyatı Universitetinə də Füzuli 
adına Azərbaycan Mədəniyyət və Təhsil Mərkəzi  ilə tanış olub. 
Mərkəz Özbəkistandakı Heydər Əliyev adına Azərbaycan Mədəniyyət 
Mərkəzinin təşəbbüsü ilə yaradılıb. 

Füzuli Mərkəzində Azərbaycana dair 
kiçik kitabxana, stendlər, sərgilər təşkil 
olunub və daimi olaraq zbəkistanda 
Azərbaycan mədəniyyətini, ədəbiyyatı, 
elm, təhsilini təbliğ edir. 

Mərkəzin rəhbəri, dosent Gülbahar 
Aşurova bu mədəni ocağın fəaliyyə-
ti haqqında qonaqlara məlumat verib. 
Mərkəzin nəzdindəki “Füzuli dilbəndlə-
ri” dərnəyinin iştirakçıları və gənclərlə  
səmimi söhbət olub. Dərnəyin üzvləri 
Azərbaycan- zbəkistan dostluğuna dair 
şeirlər səsləndiriblər. Görüşdə gələcək-
də yeni layihələr əsasında Azərbaycanla 
əməkdaşlığın gücləndirilməsinə dair tək-
liflər səsləndirilib.

Sonra qonaqlar universitetin bey-
nəlxalq şöbəsinə gedib, ali məktəbin  
fəaliyyəti və nailiyyətləri ilə yaxından ta-
nış olublar. Bildirilib ki, Azərbaycan- z-
bəkistan dövlət başçıları İlham Əliyev və 
Şavkat Mirziyoyevin uğurlu siyasəti nəti-
cəsində ölkələrimiz arasında dostluq və 
əməkdaşlıq yüksək səviyyəyə çatdırılıb, 
mədəniyyət və digər sahələrdə münasi-
bətlər durmadan inkişaf edir.  

Görüşdə Azərbaycan və özbək xalqla-
rının əbədi dostluğunun gələcəkdə daha 
da inkişaf edəcəyinə əminlik ifadə edilib.

l  ƏNGƏRLİ 
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